ӘЛ-ФАРАБИ АТЫНДАҒЫ ҚАЗАҚ ҰЛТТЫҚ УНИВЕРСИТЕТІ

Филология, әдебиеттану және әлем тілдері  факультеті

Жалпы тіл білімі және шетел филологиясы кафедрасы
Филология, әдебиеттану және әлем тілдері 

факультетінің Ғылыми кеңесінде бекітілді.

              №___хаттама «___» _______201_ж.

                                                    Факультет деканы____________Қазыбек Г
Мамандық: Шетел филологиясы
СИЛЛАБУС  
“Мәдениетаралық қарым-қатынас практикумы ”  пәні бойынша 5B021000 – “Шетел филологиясы”  мамандығының 1-курс студенттеріне арналған
1 курс, қ/б, семестрі (көктемгі), кредит саны (3), пәннің түрі (таңдаулы)
Оқытушы (практикалық, семинар, зертханалық сабақтар):

Акшолакова Асем Жаксыбековна Жалпы тіл білімі және шетел филологиясы кафедрасының аға оқытушысы, гуманитарлық ғылымдар магистрі.
e-mail: askazhan.051@mail.ru
Пәннің мақсаттары мен міндеттері:

Мақсаты: 

Теоретикалық материалдың тереңірек берілуі, студенттердің лингвистикалық дүниетанымының кеңеюіне себеп болады  және сол арқылы СӨЖ-бен практикалық сабақтарда көмектеседі.       

Қазіргі ағылшын тілінің грамматикалық жүйесін пайдалана білу.

Практикалық және СӨЖ сабақтарына берілген тапсырмалар ағылшын тілінің барлық грамматикалық курсы бойынша, білімдерін молайтуға және тексеруге мүмкіндік береді.

Лингво-мәдени және мәдениетаралық, коммуникативтік компетенцияны қалыптастыру және базалық шет тілі негізінде алынған білім, біліктілік пен дағдыны жүйелеп, одан әрі дамыту арқылы өзге тілде сөйлеу   қарым-қатынас практикумын   жетілдіру.

Міндеттері: Курс міндеттеріне сөйлеу, жазбаша тіл, оқу және тыңдау секілді сөйлеу қызметінің барлық түріне қатысты өзге тілдегі қарым-қатынасты қалыптастыру жатады.
 “Мәдениетаралық қарым-қатынас практикумы ” пәні  “Шетел филологиясы” мамандығы бойынша дайындалатын студент – бакалаврларға арналған. ОӘК барлық қажетті оқу-әдістемелік материалдарды қамтиды: жұмыс бағдарламасы, курстың практикалық сабақтарының модульдық мазмұны және силлабус.
ОӘК “Мәдениетаралық қарым-қатынас практикумы” пәні жалпы білім беретін цикл бойынша міндетті түрде оқылатын пән ретінде мемлекеттік стандартқа сүйене отырып, студенттердің оқытылатын шет тілін жеткізушілердің тілдеріндегі тілдік ерекшеліктерді білуге, іскерлік, танымдық тұрғыдан қарауға негізделеді. Қазіргі жалпы европалық  біліктілік стандартына қол жеткізу мақсатында болашақ мамандарға  шетел тілінен кәсіптік бағдар беруге мүмкіндік береді. Орта мектепте шет тілін оқымай және аздап білім алып келген   бастауыш топ студенттеріне орта мектептік ағылшын тілінің практикалық курсын  жалпы білім беретін  ауыз-екі,  ел-танымдық, арнайы қарым-қатынастық мәтіндер аясында меңгерту. 

Мәдениетаралық қарым-қатынас үшін (саяси сауаттылық жане полимәдениеттік білім) коммуникативті сәтсіздіктер мен және олардың себеп-салдарын зерттеу;

Осынау практикалық курсты сабақта, мәдениетаралық қарым-қатынастың әлеуметтік, кәсіби саласында пайдалана білу білігін активизациялау;

Құзыреттері (оқытудың нәтижелері): 
· оқытылатын тіл елінің құндылықтар жүйесін білу; 

· туған ел мен шет ел мәдениетінің ұқсастықтары мен айырмашылықтарын айыра білу; 

· күнделікті қарым-қатынас кезінде әртүрлі жағдайларға байланысты өзін-өзі ұстау мәдениетін игеру; 

· вербалды және бейвербалды қарым-қатынас тәсілдерінің ұлттық-мәдени спецификасын меңгеру.

Жоғарыда корсетілген мақсат-міндеттерді қамтамасыз ету үшін төмендегі тілдік білімді, тіл  үйренудің  дағдысын меңгеруі тиіс:

· Қазақстан мен өзге елдің мәдениеттері арасындағы ұқсастықтар мен айырмашылықтарды ажырату; 

· Мәдениетаралық қарым-қатынастың белгілі бір жағдайларына машықтану; 

· Қарым-қатынастың белгілі бір тақырып аясында алдын ала дайындалып немесе 

· дайындалмай сөйлеу әрекетін құрай алу; 

· Алынған білімді ғылыми-зерттеу және кәсіби іс-әрекетте қолдана білу.

Пререквизиттер: жоо-ның 1-курсында шет тілі бойынша алынған  білім (базалық шет тілі: А1, А2, В1 деңгейлері). Курс тілдік қызметтер арқылы жүзеге асатын жалпы және коммуникативтік (лингвистикалық, әлеуметтік-мәдени және прагматикалық) біліктілікті дамытуға бағытталған. 

Постреквизиттер: ағылшын тілінің В2, С1, С2 деңгейлерін үйренуде алынған білім, аралас пән: мәдениетаралық коммуникацияның теориясы мен практикасы, сөйлеу  қарым-қатынас парктикумы.

ПӘННІҢ ҚҰРЫЛЫМЫ МЕН МАЗМҰНЫ
	Апта
	Тақырыптың аталуы
	Сағат саны
	Бағасы 

	1
	1 практикалық (зертханалық) сабақ

Intercultural Communication
Language and Culture: Everyday life


	3
	4

	
	1 СОӨЖ
UNDERSTANDING THE Hispanic/Latino CULTURE
	1
	6

	2
	2 практикалық (зертханалық) сабақ

Identity

Gender Identity

Age Identity


	3


	4

	
	2 СОӨЖ
Basics of Japanese Culture
	1
	6

	3
	3 практикалық (зертханалық) сабақ

Racial and Ethnic Identity

Physical Ability Identity


	3
	4

	
	3 СОӨЖ
The Jewish people: religion and culture
	1
	6

	4


	4 практикалық (зертханалық) сабақ

Multicultural Identity

Religious Identity

	3


	4

	
	4 СОӨЖ
American Culture & Social Life
	1
	6

	5
	5 практикалық (зертханалық) сабақ

Cultural Background

Intercultural Interactions


	3
	4

	
	5 СОӨЖ
British Life and Culture in the UK
	1
	6

	6
	6 практикалық (зертханалық) сабақ

Communication messages

Ethnocentrism


	3


	4

	
	6 СОӨЖ
Respected values in Arab culture
	1
	6

	7


	7 практикалық (зертханалық) сабақ

Ethnocentric

Xenophobic


	3
	4

	
	7 СОӨЖ
Indian Culture: Traditions and Customs of India
	1
	6

	
	1 Аралық бақылау
	
	30

	
	
	
	100

	

	8
	8 практикалық (зертханалық) сабақ

Culture

Communication


	
	4

	
	8 СОӨЖ
Italy - Language, Culture, Customs and Etiquette
	
	6

	9
	9 практикалық (зертханалық) сабақ

Ingroup

Outgroup


	
	4

	
	9 СОӨЖ
French culture and the cultural heritage of France
	
	6

	10
	10 практикалық (зертханалық) сабақ

Stereotyping


	
	4

	
	10 СОӨЖ
Turkish Culture and History
	
	6

	11
	11 практикалық (зертханалық) сабақ

English literature


	
	4

	
	11 СОӨЖ
German culture
	
	6

	12
	12 практикалық (зертханалық) сабақ

Group Membership

Self-Identification
	
	4

	
	12 СОӨЖ
Facts on Food & Culture in Finland
	
	6

	13
	13 практикалық (зертханалық) сабақ

Discrimination

Prejudice


	
	4

	
	13 СОӨЖ
Russian / American Cultural Contrasts
	
	6

	14
	14 практикалық (зертханалық) сабақ

Racism

Citizenship

Globalization 


	
	4

	
	14 СОӨЖ
Culture of Türkmenistan - history, people, clothing, traditions
	
	6

	15
	15 практикалық (зертханалық) сабақ

Culture and conflict


	
	4

	
	15 СОӨЖ
Speak on a culture you like.
	
	6

	
	
	
	

	
	2 Аралық бақылау
	
	20

	
	
	
	100

	
	Емтихан 
	
	100

	
	Барлығы
	
	300


TOPICS FOR REPORTS (PRESENTATIONS) FOR SELF-STUDY WORK OF STUDENTS 
1. Using Intercultural Communication: The Building Blocks

2. Dimensionalizing Cultures: The Hofstede Model in Context
3. Culture Is a Set of Dynamic Processes of Generation and Transformation
4. Worldview in Intercultural Communication: A Religio-Cosmological Approach
5. “Harmony without Uniformity”: An Asiacentric Worldview and Its Communicative Implications
6. Identity: Issues of Belonging
7. Globalization and Intercultural Personhood
8. An Alternative View of Identity
9. International Cultures: Understanding Diversity
10. Co-cultures: Living in a Multicultural Society
Білім және құзырет жүйесіндегі пәннің негізгі ұғымы: a great range of cultural patterns, the foundation of many beliefs and actions, status, leadership, assertiveness, a good basic understanding of many of the cultural influences that affect business and academic life, tend to learn our culture’s values, form an opinion about different types of behavior.
Экзамен сұрақтары
1. What is a cultural stereotype? Can you give an example?
2. Draw a comparison of greetings in three different cultures.

3. Write one thing that you found surprising when you were learning about other cultures. Explain why you found thus surprising,

4. Why is understanding of cultural differences important for business people today? Can you give an example?

5. Why does culture shock occur to people who make cultural transitions?

6. What is the role of communication in the cultural adaptation process?

7. How does technology affect intercultural communication?

8. What are some of the ways in which we express our identities?

9. What are some of the messages that we communicate through our nonverbal behaviors?

10. How does your own social position (gender, class, age, etc.) influence your intercultural communication competence? Does this competence change from one context to another?

ӘДЕБИЕТТЕР ТІЗІМІ
Негізгі:
1. Larry A. Samovar, Richard E. Porter, Edwin R. McDaniel. Intercultural communication: a reader. Thirteenth Edition. 2012, 2009, 2006 Wadsworth, Cengage Learning
2.  Абдыгаппарова С.К. Язык и культура (часть 2).. Учебное пособие на английском языке. Алматы:КазУМОиМЯ им.Аблайхана, 2002.

Қосымша:

1. Martin, J.N. & Nakayama, T.K. (2007).  Intercultural communication in contexts.  4th Edition. Mountain View, CA: Mayfield.
2. Martin, J.N. & Nakayama, T.K. (2002).  Readings in Intercultural Communication. Experiences and contexts.  Mountain View, CA: Mayfield 
Ощепкова В.В. Язык и культура. Санкт-Петербург, 2004.         

3. Елизарова Г.В. Культура и обучение иностранным языкам. Санкт-Петербург, 2005. 

4. 100 questions answered – the United Kingdom, London, 2000. 

Білім мен құзыретті бақылау формалары:

СӨЖ: жеке және топтық тапсырмалар СӨЖ ұйымдастыру технологиясына байланысты (реферат, презентация, эссе, жобаны қорғау, аналитикалық шолу және т.б. тапсырмалар жобалық-зерттеу сипатында).
Модульдің пәндері бойынша кеңесті оқытушының кеңсе-сағаты (СОӨЖ) уақытында алуға болады.

Аралық бақылау (жазбаша немесе ауызша) және емтихан өткізу формасы – жазбаша

ПӘННІҢ АКАДЕМИЯЛЫҚ САЯСАТЫ

Жұмыстардың барлық түрін көрсетілген мерзімде жасап тапсыру керек. Кезекті тапсырманы орындамаған, немесе 50% - дан кем балл алған студенттер бұл тапсырманы қосымша кесте бойынша қайта жасап, тапсыруына болады. 

Орынды себептермен зертханалық сабақтарға қатыспаған студенттер оқытушының рұқсатынан кейін лаборанттың қатысуымен қосымша уақытта зертханалық жұмыстарды орындауға болады. Тапсырмалардың барлық түрін өткізбеген студенттер емтиханға жіберілмейді

Бағалау кезінде студенттердің сабақтағы белсенділігі мен сабаққа қатысуы ескеріледі.  

Толерантты болыңыз, яғни өзгенің пікірін сыйлаңыз. Қарсылығыңызды әдепті күйде білдіріңіз. Плагиат және басқа да әділсіздіктерге тыйым салынады. СӨЖ, аралық бақылау және қорытынды емтихан тапсыру кезінде көшіру мен сыбырлауға, өзге біреу шығарған есептерді көшіруге, басқа студент үшін емтихан тапсыруға тыйым салынады. Курстың кез келген мәліметін бұрмалау, Интранетке рұқсатсыз кіру және шпаргалка қолдану үшін студент «F» қорытынды бағасын алады.  

Өзіндік жұмысын (СӨЖ) орындау барысында, оның тапсыруы мен қорғауына қатысты, сонымен өткен тақырыптар бойынша қосымша мәлімет алу үшін және курс бойынша басқа да мәселелерді шешу үшін оқытушыны оның келесі офис-сағаттарында таба аласыз:    
	Әріптік жүйе бойынша бағалау
	Балдардың сандық эквиваленті
	%  мәні
	Дәстүрлі жүйе бойынша бағалау

	А
	4,0
	95-100
	Өте жақсы 

	А-
	3,67
	90-94
	

	В+
	3,33
	85-89
	Жақсы 

	В
	3,0
	80-84
	

	В-
	2,67
	75-79
	

	С+
	2,33
	70-74
	Қанағаттанарлық 

	С
	2,0
	65-69
	

	С-
	1,67
	60-64
	

	D+
	1,33
	55-59
	

	D-
	1,0
	50-54
	

	F
	0
	0-49
	Қанақаттанарлықсыз 

	I 

(Incomplete)
	-
	-
	Пән аяқталмаған

(GPA  есептеу кезінде есептелінбейді)

	P

 (Pass)
	-
	-


	«Есептелінді»

(GPA  есептеу кезінде есептелінбейді)

	NP 

(No Рass)
	-
	-


	« Есептелінбейді»

(GPA  есептеу кезінде есептелінбейді)

	W 

(Withdrawal)
	-
	-
	«Пәннен бас тарту»

(GPA  есептеу кезінде есептелінбейді)

	AW 

(Academic Withdrawal)
	
	
	Пәннен академиялық себеп бойынша алып тастау

(GPA  есептеу кезінде есептелінбейді)

	AU 

(Audit)
	-
	-
	« Пән тыңдалды»

(GPA  есептеу кезінде есептелінбейді)

	Атт-ған 
	
	30-60

50-100
	Аттестатталған



	Атт-маған
	
	0-29

0-49
	Аттестатталмаған



	R (Retake)
	-
	-
	Пәнді қайта оқу
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Кафедра меңгерушісі                                                                                        Мадиева Г.Б.
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